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Nous vous remercions pour votre confiance et 
cet achat. Avant de commencer l'installation 
de ce produit, veuillez vérifier l’état de celui-ci 
et la présence de toutes les pièces. Les 
schémas et dessins inclus dans le manuel 
sont simplifiés et ne contiennent que les 
détails nécessaires au bon assemblage du 
produit. 

 
 

REMARQUE: Le non-respect des 
recommandations contenues dans ce manuel 
peut être la base pour le rejet de plainte et de 
garantie. 

 
 

REMARQUE : Veuillez vérifier l'intégralité du 
produit immédiatement après l'achat. Tout défaut 
ou dommage doit être signalé immédiatement au 
revendeur. 

 
 

En cas de question, veuillez contacter votre 
revendeur. 

 
 

 
  REMARQUES  

1. Afin de ne pas endommager les carreaux de céramique, les trous de montage doivent être percés avec 
une perceuse appropriée et la fonction percussion doit être désactivée le temps de traverser ces 
derniers. 

2. Lors du marquage des trous de fixation, utilisez un niveau à bulle pour maintenir l’alignement horizontal des 
céramiques suspendues. 

3. Les trous de montages, les arrivées d’eau et l’évacuation doivent être positionnés de manière symétrique par 
rapport à l’axe du produit (cf fig.1). 

4. Le système de fixation (vis et chevilles) doit être choisi en fonction de l’épaisseur et du matériau de votre 
support. Attention, un serrage excessif peut entraîner des fissures dans la céramique. 

5. Coupez eau et électricité pendant installation. 

 
MONTAGE DE LAVABOS (montage de la semi 
colonne expliqué en dernière page) 

1. Marquez l’endroit où le lavabo doit être installé. La hauteur d’installation standard pour un lavabo est indiquée 
sur la figure 1. Dans le cas d’un lavabo avec colonne, la hauteur dépend de cette colonne. La disposition des 
trous représentés ci-dessous est recommandée pour les installations de lavabo avec semi colonne ou sans 
colonne. 

2. Percez les trous dans votre mur, puis y insérez les chevilles de fixation. Positionnez votre lavabo puis 
fixez-le à l’aide des vis adaptées à vos chevilles. NOTE : dans le cas d’un lavabo avec colonne, il est conseillé 
de serrer les vis au maximum qu’une fois la colonne positionnée. 

3. Installez raccords et accessoires (bondes, robinetterie, siphon) conformément à leurs instructions. 

4. Positionnez la colonne si votre produit en dispose d’une. Resserrez les vis de fixation si besoin. 

5. Appliquez un joint de silicone sur l’arrête entre le bord du lavabo et le mur. 
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Gracias por su confianza y por
por su compra. Antes de iniciar la instalación
de este producto, compruebe el estado de la
y la presencia de todas las partes. El
diagramas y dibujos incluidos en el manual, 
los manuales están simplificados y contienen 
sólo los detalles necesarios para el correcto 
montaje del producto.

NOTA: Si no se siguen las
recomendaciones contenidas en este manual
puede ser la base para el rechazo de las 
reclamaciones y garantía

NOTA: Por favor, compruebe la integridad de la
inmediatamente después de la compra. Cualquier 
defecto o daños deben ser comunicados al 
concesionario inmediatamente.

Si tiene alguna duda, póngase en contacto con su
distribuidor

NOTAS
Para no dañar las baldosas, los agujeros de montaje deben ser perforados con una broca 
adecuada  y la función de percusión debe estar desconectada mientras se perforan los agujeros.

Al marcar los orificios de fijación, utilice un nivel de burbuja para mantener la alineación horizontal 
de la cerámica suspendida.

Los orificios de montaje, las entradas de agua y el desagüe deben colocarse de forma simétrica 
con respecto al eje del producto (véase la figura 1).
El sistema de fijación (tornillos y tacos) debe elegirse en función del grosor y el material. 
Tenga cuidado, un apriete excesivo puede provocar grietas en las baldosas.

Cierre el agua y la electricidad durante la instalación.

MONTAJE DE LAVABOS (montaje de los semi 
columna explicada en la última página)

Marque el lugar donde se va a instalar el lavabo. En la figura 1 se muestra la altura estándar de instalación de un 
lavabo. En el caso de un lavabo con columna, la altura depende de la columna. El esquema de agujeros que se 
muestra a continuación se recomienda para instalaciones de lavabos con semicolumna o sin
columna.

Perfora los agujeros en tu pared y luego inserta los tacos de fijación. Coloque su lavabo y luego fijalo con los tornillos
adecuados para tus tacos. NOTA: En el caso de un lavabo con columna, es aconsejable
Apretar los tornillos al máximo una vez colocada la columna.

Instalar los racores y accesorios (tapones, grifos, sifón) según sus instrucciones.

Coloque la columna si su producto tiene una. Apriete los tornillos de fijación si es necesario.

Aplique un sellador de silicona en el borde entre el borde del lavabo y la pared.



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  MONTAGE DES VASQUES POUR MEUBLES  

1. Placez la vasque sur le meuble. 

2. Centrez, vérifiez l’horizontalité de la vasque, et vérifiez qu’il n’y ait pas de jour entre la vasque et le meuble. 

3. Retirer la vasque, appliquez un joint de silicone sur les arrêtes supérieures du meuble, repositionnez la vasque 
comme précédemment et laissez sécher le silicone le temps indiqué sur l’emballage de ce dernier. 

4. Installez raccords et accessoires (bondes, robinetterie, siphon) conformément à leurs instructions. 

5. Appliquez un joint de silicone sur l’arrête entre le bord du lavabo et le mur 
 

  MONTAGE DE VASQUE A POSER  

1. Placez la vasque sur votre meuble. 

2. Vérifiez que le lavabo repose fermement sur le meuble. Utilisez un niveau à bulle pour vérifier le nivellement. 

3. Marquez sur votre meuble le trou d’évacuation de la vasque (pour bonde) et les trous de robinetterie si la vasque 
les intègre. 

4. Retirez la vasque. Effectuez les trous dans votre meuble à la scie cloche ou scie sauteuse. 

5. Repositionnez la vasque. Installez raccords et accessoires (bondes, robinetterie, siphon) conformément à leurs 
instructions. 

6. Appliquez un joint de silicone sur l’arrête entre le bord de la vasque et le meuble. 

Fig.1. 
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Agujeros de montaje

Entrada de agua 
para los accesorios

Drenaje de agua 
para el sifón

MONTAJE DE LAVABOS PARA MUEBLES

Coloque el lavabo sobre el mueble.
Centre, compruebe que el lavabo está en posición horizontal, y compruebe que no hay ningún hueco entre
 el lavabo y el mueble.
Retire el lavabo, aplique un sellador de silicona en los bordes superiores del mueble, vuelva a colocar el lavabo como antes
y deje que la silicona se seque durante el tiempo indicado en el embalaje. como antes y dejar secar la silicona durante el tiempo
 indicado en el envase.
 Instalar los racores y accesorios (tapones, grifos, sifón) según sus instrucciones.

Aplique un sellador de silicona en el borde del lavabo y la pared

INSTALACIÓN DE UN LAVABO INDEPENDIENTEINSTALACIÓN DE UN LAVABO INDEPENDIENTE

Coloque el lavabo sobre su mueble.

Compruebe que el lavabo se apoya firmemente en el mueble. Utilice un nivel de burbuja para comprobar la nivelación.

Marque el orificio de desagüe del lavabo (para el tapón) y los orificios del grifo en su mueble si el lavabo
cuenca los tiene.

 Retire la cuenca. Haz los agujeros en tus muebles con una sierra de corona o una sierra de calar.

Reposicionar la cuenca. Instalar los racores y accesorios (tapones, grifos, sifón) de acuerdo con sus
instrucciones.

Aplique un sellador de silicona en el hueco entre el borde del lavabo y el mueble.



  MONTAGE DE VASQUE ENCASTREE  

1. Selon la Fig2, marquez l’ouverture de la vasque sur votre meuble. 

2. Utilisez une scie sauteuse électrique pour percer le trou. 

3. Placez la vasque sur votre meuble dans le trou précédemment coupé. 

4. Appliquez un joint de silicone sur l’arrête entre le bord de la vasque et le meuble. Laissez sécher le silicone le temps 
indiqué sur l’emballage de ce dernier. 

5. Installez raccords et accessoires (bondes, robinetterie, siphon) conformément à leurs instructions. 
 

  MONTAGE WC SUSPENDU  

NOTE: Le WC doit être monté sur un bâti support intégré. Tuyaux de raccordement et vis de montage au bâti 
support sont inclus avec le rack. Installez une couche en mousse entre le WC et le mur. 

NOTE: La hauteur d’installation recommandée de la cuvette est de 400mm au dessus du sol (fig3). Avant 
assemblage, assurez-vous que la distance entre les vis de fixation de la cuvette soit la même au niveau du 
bâti support. 

1. Utilisez le ruban à mesurer pour mesurer la longueur des tuyaux de raccordement. REMARQUE : assurez- 
vous d'abord de mesurer les tuyaux de raccordement puis les couper. 

2. Positionnez votre WC et raccordez la sortie de la cuvette à votre tuyau d’évacuation en y interposant un 
anneau de cire (ou un produit équivalent pour réaliser l’étanchéité du raccordement). 

3. Installez les tuyaux de raccordement du réservoir à la cuvette. 

4. Vérifiez à l’aide du niveau à bulle l’horizontalité de la cuvette. 

5. Glissez les rondelles et serrez les écrous sur les boulons de fixation en gardant la cuvette de niveau. 

6. Installez l’abattant. 
 

Fig. 2. 
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INSTALACIÓN DE LAVABOS EMPOTRADOS

Según la Fig2, marque la apertura del lavabo en su mueble.

Utilice una sierra de calar eléctrica para perforar el agujero.

Coloque el lavabo sobre su mueble en el hueco previamente cortado.

Aplique un sellador de silicona en el hueco entre el borde del lavabo y el mueble. Deje que la silicona se seque 
durante el tiempo indicado en el envase.

Instalar los racores y accesorios (tapones, grifos, sifones) según sus instrucciones

Contorno de la taza

Agujero para lavabo

  CONJUNTO DE ASEO SUSPENDIDO
NOTA: El inodoro debe montarse en un marco de soporte integrado. Los tubos de conexión y los tornillos para el montaje 
en el bastidor se incluyen con el bastidor. Instalar una capa de espuma entre el inodoro y la pared

NOTA: La altura recomendada para la instalación de la taza del inodoro es de 400 mm por encima del suelo (fig. 3).
Antes de montaje, asegúrese de que la distancia entre los tornillos de fijación de la taza del inodoro es la misma en el 
marco de apoyo.

Utiliza la cinta métrica para medir la longitud de los tubos de conexión. NOTA: Asegúrese de medir primero los
tubos de conexión y luego cortarlos.

Coloque su inodoro y conecte la salida de la taza del inodoro a la tubería de desagüe con un anillo de cera
(o un producto equivalente para sellar la conexión).

Instale los tubos de conexión de la cisterna al inodoro.

Utilice un nivel de burbuja para comprobar que la cubeta está horizontal.

Deslice las arandelas y apriete las tuercas en los pernos de fijación, manteniendo la cubeta nivelada.

 Instalar el asiento del inodoro.

Agujeros de montaje.



  MONTAGE BIDET SUSPENDU  

NOTE: Le bidet doit être monté sur un bâti support intégré. Tuyaux de raccordement et vis de montage au bâti 
support sont inclus avec le rack. Installez une couche en mousse entre le WC et le mur 

NOTE: La hauteur d’installation recommandée de la cuvette est de 400mm au dessus du sol (fig3). Avant assemblage, 
assurez-vous que la distance entre les vis de fixation de la cuvette soit la même au niveau du bâti support. 

1. Installez la bonde et le siphon du bidet en accord avec leur notices rescpectives. Prévoir un tuyau en sortie de 
siphon de bonne longueur pour pouvoir le connecter à l’évacuation d’eau. 

2. Positionnez votre bidet et raccordez la sortie de la cuvette à votre tuyau d’évacuation en y interposant un 
anneau de cire (ou un produit équivalent pour réaliser l’étanchéité du raccordement). 

3. Installez le mitigeur de bidet en accord avec ses instructions. 

4. Placez le bidet sur les vis de montage dans le bâti support. 

5. Glissez les rondelles et serrez les écrous sur les boulons de fixation en gardant le bidet de niveau. 
 

  MONTAGE BIDET SUR PIED  

Remarque: Le bidet ne doit pas rentrer en contact direct avec le sol. Il est recommandé d’utiliser des coussinets 
en mousse ou de remplir l’espace avec du joint en silicone. 

1. Déterminez la position finale du bidet en fonction de l’alimentation et de l’évacuation en eau existantes. 

2. Marquez les points de fixation au sol. Retirez le bidet, percez au niveau de ces points et y insérer des 
chevilles adaptées à votre sol. 

3. Installez la bonde et le siphon du bidet en accord avec leur notices rescpectives. Prévoir un tuyau en sortie de 
siphon de bonne longueur pour pouvoir le connecter à l’évacuation d’eau. 

4. Positionnez votre bidet et raccordez la sortie de la cuvette à votre tuyau d’évacuation en y interposant un 
anneau de cire (ou un produit équivalent pour réaliser l’étanchéité du raccordement). 

5. Installez le mitigeur de bidet en accord avec ses instructions. 

6. Positionner le bidet dans sa position définitive et fixer le au sol à l’aide de vis. 

7. Appliquez un joint de silicone sur l’arrête entre le bord du bidet et le sol. 

Fig. 4 
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  CONJUNTO DE BIDÉ SUSPENDIDO
NOTA: El bidé debe montarse en un marco de soporte integral. Los tubos de conexión y los tornillos para el montaje en el
bastidor se incluyen con el bastidor. Instalar una capa de espuma entre el inodoro y la pared
NOTA: La altura recomendada para la instalación de la taza del inodoro es de 400 mm por encima del suelo (fig. 3).
Antes del montaje, asegúrese de que la distancia entre los tornillos de fijación de la taza del inodoro es la misma en el 
marco de apoyo.

Instale el desagüe del bidé y el sifón de acuerdo con sus respectivas instrucciones. Proporcionar una buena longitud 
de tubería en la salida para conectarlo a la salida de agua.

Coloque su bidé y conecte la salida de la taza a su tubería de desagüe con un anillo de cera 
(o un producto equivalente para sellar la conexión).

Instale el mezclador de bidé de acuerdo con sus instrucciones.

Coloque el bidé en los tornillos de fijación del marco de soporte.

 Deslice las arandelas y apriete las tuercas en los pernos de fijación, manteniendo el bidé nivelado.

Agujeros de montaje

  MONTAJE DEL SOPORTE DEL BIDÉ
Nota: El bidé no debe entrar en contacto directo con el suelo. Se recomienda utilizar almohadillas de espuma
rellenar el hueco con sellador de silicona.

Determine la posición final del bidé de acuerdo con el suministro de agua y el drenaje existentes.

Marque los puntos de fijación en el suelo. Retire el bidé, perfore en estos puntos e inserte tacos adecuados para su 
suelo.

Instale el desagüe del bidé y el sifón de acuerdo con sus respectivas instrucciones. Proporcionar una buena longitud 
de tubería en la salida para conectarlo a la salida de agua.

Coloque su bidé y conecte la salida de la taza a su tubería de desagüe con un anillo de cera 
(o un producto equivalente para sellar la conexión).

Instale el mezclador de bidé de acuerdo con sus instrucciones.

Coloque el bidé en su posición definitiva y fíjelo al suelo con tornillos.

Aplique una junta de silicona en el borde entre el borde del bidé y el suelo.



  MONTAGE WC SUR PIED  
 

Note: Le WC ne doit pas rentrer en contact direct avec le sol. Il est recommandé d’utiliser des coussinets en 
mousse ou de remplir l’espace avec du joint en silicone. 

Note: Le robinet d’arrêt utilisé doit être équipé d’un filtre à eau mécanique. 

Note: Le schéma de montage du WC est illustré fig5. Dans certain modèles, les vannes et le bouton sont 
déjà installés en usine. 

1. Installez les vannes (4 et 5) et le bouton (1) dans le réservoir. Installez le joint du réservoir (8) sur le tuyau de 
vidange de la vanne de vidange (5). 

2. Au moyen de vis de fixation (6), montez le réservoir sur la cuvette des toilettes (7). Vous devez rester 
prudent lorsque vous serrez le réservoir - un serrage trop fort des vis provoquera sa rupture ! 

3. Marquez les points de fixation au sol. Retirez le WC, percez aux points marqués et insérer des chevilles 
adaptées à votre sol. 

4. Positionnez votre WC et raccorder la sortie de la cuvette à votre tuyau d’évacuation en y interposant un anneau 
de cire (ou un produit équivalent pour réaliser l’étanchéité du raccordement). 

5. Après avoir soigneusement positionné votre WC, fixez-le au sol à l’aide de vis. 

6. Raccordez l’arrivée d’eau à la vanne de remplissage du réservoir en y interposant de préférence un robinet 
d’arrêt. 

7. Installez un abbattant WC sur la cuvette. 

8. Appliquez un joint de silicone sur l’arrête entre le bord du WC et le sol. 
 

Fig. 5. 
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   CONJUNTO DE INODORO INDEPENDIENTE
Nota: El inodoro no debe entrar en contacto directo con el suelo. Se recomienda utilizar almohadillas de espuma o 
rellenar el espacio con almohadillas de espuma o rellenar el hueco con sellador de silicona.

Nota: La válvula de cierre utilizada debe estar equipada con un filtro de agua mecánico.

Nota: El diagrama de instalación del inodoro se muestra en la figura 5. En algunos modelos, las válvulas y el pomo 
ya están instalado en la fábrica.

Instale las válvulas (4 y 5) y el pomo (1) en el depósito. Instale la junta del depósito (8) en el tubo de desagüe de la 
válvula de desagüe (5). Tubo de desagüe de la válvula de desagüe (5).

Monte la cisterna en la taza del inodoro (7) con los tornillos de fijación (6). Hay que tener cuidado al apretar el 
depósito: si se aprietan demasiado los tornillos, el depósito se romperá.

Marque los puntos de fijación en el suelo. Retire el inodoro, perfore en los puntos marcados e inserte los tacos
adecuado para su suelo.

Coloque su inodoro y conecte la salida de la taza a su desagüe interponiendo un anillo de cera 
(o un producto equivalente para sellar la conexión).

Después de colocar cuidadosamente su inodoro, fíjelo al suelo con tornillos.

Conecte el suministro de agua a la válvula de llenado del tanque, preferiblemente con una llave de paso.

Instale un asiento de inodoro en la taza del váter.

 Aplique una junta de silicona en el borde entre el borde del inodoro y el suelo.

Inodoro independiente con 
alimentación inferior desde abajo

WC independiente con conexión lateral

 Botón
Tapa del tanque
Tanque
Válvula de llenado

Válvula de drenaje
Tornillo de fijación del depósito
Taza de inodoro
Sello del tanque



  REGLAGE DE LA CHASSE D’EAU - FIG. 6  

1. Dans le cas d’une vanne de remplissage avec tige de réglage, le niveau d’eau est réglé en pliant la tige 
vers le haut ou vers le bas. La tige doit être positionnée de manière à ce qu’elle et le flotteur ne touchent 
pas le réservoir ou le robinet de vidange. 

2. Dans le cas d’une vanne de remplissage avec vis de réglage, le niveau d’eau dans le réservoir est réglé 
en tournant la vis vers la gauche ou vers la droite. 

3. Réglez le flotteur de manière à ce que lorsque la vanne est fermée, le niveau d’eau soit inférieur à la 
hauteur de trop-plein de la vanne de vidange. Régler le niveau d’eau revient à définir le volume d’eau 
qui sera utilisé lors de l’activation de la chasse d’eau. 

4. Le niveau de chasse bas est réglé à l'aide du flotteur situé sur le côté de la vanne de vidange. Le 
déplacement du flotteur vers le haut réduit la quantité d'eau de chasse, le déplacement vers le bas l' 
augmente. 

  RECOMMENDATION D’ENTRETIEN ET D’UTILISATION  

1. Les produits céramiques doivent être nettoyés régulièrement avec de l’eau, un chiffon doux et des 
détergents liquides doux. N’utilisez pas d’abrasifs ou de solvants tels que des produits à base d’essence 
ou d’acétone. 

2. Ne pas exposer à des changements brutaux de températures. Ne pas exposer au gel. 

3. Ne pas utiliser de charges supplémentaires non liées à une utilisation appropriée. 

4. Avant utilisation, vérifiez que toutes les connexions ne fuient pas. Vous devez cesser d' utiliser le produit 
en cas de détection de fissures dans la céramique. Les bols et récipients fêlés doivent être 
immédiatement vidés de leur eau. 

5. Dans le cas d’utilisation d’abattant à fermeture lente, ces dernière ne doivent pas être fermées de 
force. Cela endommage les charnières. 

6. Ne pas s’assoir ni se tenir debout sur l’abattant si celui-ci est en position fermé. 

7. Le produit est destiné à un usage domestique uniquement. 

8. Tolérances dimensionnelles : pour les trous - ± 5 mm ; pour les autres dimensions - ± 10 mm. 
 

Fig. 6. 

 
deverseur 

 

flotteur 
flotteur 

 
 
 
 
 
 
 

Vanne de vidange 

En el caso de una válvula de llenado con husillo de ajuste, el nivel de agua se ajusta doblando el eje hacia arriba o 
hacia abajo. El vástago debe colocarse de manera que éste y el flotador no toquen el tanque o la válvula de drenaje.

                 AJUSTE DE ENJUAGUE - FIG. 6

  En el caso de una válvula de llenado con un tornillo de ajuste, el nivel de agua en el tanque se ajusta girando el
   tornillo a la izquierda o a la derecha.

Ajuste el flotador de manera que cuando la válvula esté cerrada, el nivel del agua esté por debajo de la altura de 
desbordamiento de la válvula de drenaje. Ajustar el nivel de agua es lo mismo que ajustar el volumen de agua que 
se utilizará al tirar de la cadena

El nivel de descarga baja se ajusta mediante el flotador situado en el lateral de la válvula de desagüe. Si se mueve
el flotador hacia arriba, se reduce la cantidad de agua de descarga, y si se mueve hacia abajo, se aumenta.

Barra de control

Válvula de llenado 
Con varilla de ajuste

Flotador

Tornillo de ajuste

Válvula de llenado
Con tornillo de ajuste

Derramador

Flotador

Válvula de bobina

          RECOMENDACIÓN DE MANTENIMIENTO Y USO

Los productos cerámicos deben limpiarse regularmente con agua, un paño suave y detergentes líquidos suaves. 
No utilice abrasivos ni disolventes como gasolina o productos a base de acetona.

No exponer a cambios bruscos de temperatura. No exponer a las heladas.

No utilice ninguna carga adicional que no esté relacionada con el uso adecuado.

Antes de utilizarlo, compruebe que no hay fugas en las conexiones. Debe dejar de usar el producto si se detectan
grietas en la cerámica. Los cuencos y recipientes agrietados escurren inmediatamente.

 Si se utiliza un asiento de inodoro de cierre lento, no debe cerrarse a la fuerza. Esto dañará las bisagras.

 No se siente ni se ponga de pie sobre la tapa cuando esté cerrada.

El producto está destinado exclusivamente al uso doméstico.

Tolerancias dimensionales: para agujeros - ± 5 mm; para otras dimensiones - ± 10 mm.



 MONTAGE DE LA SEMI-COLONNE   

1. Placez la semi colonne en position souhaitée, en contact sous votre vasque. Repérez la hauteur des trous de fixation. 

2. Retirez la semi colonne. Reportez la position que les équerres de maintient devront avoir, et repérer au mur leurs trous 
de fixation. 

3. Percez le mur aux points repérés précédemment. Y insérer chevilles de fixation adaptées à votre mur (non 
fournies) 

4. Positionnez les équerres de fixation comme sur le schéma ci-dessous et fixer-les au mur en insérant les 
vis (non fournies) dans les chevilles. 

5. Positionnez la semi colonne. Y insérer guide et vis (fournis) comme sur le schéma ci-dessous, jusqu’à stabilité de 
l’ensemble.  

6. Positionnez les caches vis.  

7. Facultatif : Appliquez un joint de silicone sur l’arrête entre le bord de la semi-colonne et le mur 
 

Fig. 7 
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    MONTAJE DE LA SEMICOLUMNA

Coloque la semicolumna en la posición deseada, en contacto con la parte inferior de su lavabo. Marque la altura de 
los agujeros de fijación.
Quite la semicolumna. Marque la posición que deben tener los soportes de sujeción y marque sus agujeros de 
fijación en la pared.

Perfora la pared en los puntos marcados anteriormente. Inserte los tacos de fijación adecuados para su pared 
(no suministrados).

Coloque los soportes de fijación como se muestra en el diagrama a continuación y fíjelos a la pared insertando los
tornillos (no suministrados) en los tacos.

Coloca la semicolumna. Introduzca la guía y los tornillos (suministrados) como se indica en el diagrama siguiente, 
hasta que el conjunto quede estable.

Coloque las tapas de los tornillos.

Opcional: Aplicar un sellador de silicona en el borde entre la semicolumna y la pared
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